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MODE D’EMPLOI • INSTRUÇÕES 

AAA(LR03)  X6
NOT INCLUDED • NO INCLUIDAS
NON INCLUSES • NÃO INCLUÍDO(A)

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. 
Lee y guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información 
importante acerca de este producto. • Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en 

cas de besoin, car il contient des informations importantes. • Por favor, guarde estas 
instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.
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BATTERY INSTALLATION • COLOCACIÓN DE LAS PILAS
INSTALLATION DES PILES • INSTALAÇÃO DAS PILHAS

REFER TO MOLDED LETTERS FOR CORRECT ASSEMBLY. • USA COMO GUÍA LAS LETRAS GRABADAS PARA FACILITAR EL MONTAJE.
SE RÉFÉRER AUX LETTRES MOULÉES POUR UN ASSEMBLAGE ADÉQUAT. • CONFIRA AS LETRAS MOLDADAS PARA MONTAR CORRETAMENTE.

AAA(LR03)
X 3

AAA(LR03)
X 3

 I  = ON • ENCENDIDO 
        MARCHE • LIGADO

O = OFF • APAGADO 
        ARRÊT • DESLIGADO

A 

IO

Colors and decorations may vary. • Los colores y las decoraciones pueden variar. • Les couleurs et les motifs peuvent varier. • As cores e as decorações podem variar.

CONTENTS • CONTENIDO 
CONTENU • CONTEÚDO

X2X2X2
X3

Desatornilla la tapa de los compartimientos de pilas con un destornillador de cruz (no incluido). • 
Instala 3 pilas alcalinas AAA (LR03) nuevas (no incluidas) en el compartimiento de las pilas de la 
cuenta regresiva. • Instala 3 pilas alcalinas AAA (LR03) nuevas (no incluidas) en el 
compartimiento de las pilas de la meta. • Cierra las tapas de los compartimientos y aprieta los 
tornillos. • Sustituye las pilas si las luces se atenúan o el sonido se oye distorsionado. • Desecha 
las pilas gastadas apropiadamente. • Para una mayor duración, usa solo pilas alcalinas. • Es 
posible que el producto no funcione correctamente si se expone a una fuente electrostática. Para 
reanudar la función normal, saca y vuelve a introducir las pilas.

Unscrew the battery covers with a Phillips head screwdriver (not included). • Install 3 new 
AAA(LR03) alkaline batteries (not included) in the battery box of the countdown. • Install 3 
new AAA(LR03) alkaline batteries (not included) in the battery box of the finish gate. • Replace 
the battery covers and tighten screws. • Replace batteries if lights dim or sounds distort. • 
Dispose of batteries safely. • For longer life, use alkaline batteries. •  When exposed to an 
electrostatic source, the product may malfunction. To resume normal operation, remove and 
reinstall the batteries.

Dévisser les couvercles des compartiments des piles avec un tournevis cruciforme 
(non fourni). • Insérer 3 piles alcalines AAA (LR03) neuves (non incluses) dans le 
compartiment des piles du dispositif de compte à rebours. • Insérer 3 piles alcalines 
AAA (LR03) neuves (non incluses) dans le compartiment des piles de la barrière 
d’arrivée. • Remettre le couvercle et serrer les vis. • Changer les piles si les 
lumières faiblissent ou si les sons se déforment. • Jeter les piles usées dans un 
conteneur réservé à cet usage. • Utiliser des piles alcalines pour une autonomie 
prolongée. • Le produit peut ne pas fonctionner correctement s’il est exposé à une 
source d’électricité statique. Pour rétablir le fonctionnement normal du produit, 
retirer les piles et les remettre en place.

Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não 
incluída). • Coloque 3 pilhas alcalinas AAA (LR03) novas (não incluídas) no 
compartimento de pilhas da contagem regressiva. • Coloque 3 pilhas alcalinas AAA 
(LR03) novas (não incluídas) no compartimento de pilhas do portão de chegada. • 
Recoloque as tampas das pilhas e aperte os parafusos. • Troque as pilhas se o som 
ficar distorcido ou se as luzes falharem. • Descarte as pilhas gastas em local 
apropriado. ATENÇÃO: A colocação e substituição das pilhas devem ser realizadas por 
um adulto, utilizando a ferramenta adequada para abrir e fechar o compartimento de 
pilhas. • Para maior durabilidade, use pilhas alcalinas. • Não coloque o produto perto 
de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. Para voltar 
à operação normal, remova e reinstale as pilhas.
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TIP: For best performance assemble track on flat, hard surface.
CONSEJO: Para obtener un mejor funcionamiento, monta la pista en una superficie plana y dura.
CONSEIL : Pour un meilleur résultat, assembler la piste sur une surface plane et dure.
DICA: Para ter o melhor desempenho, monte a pista em uma superfície plana e firme.

BUILD 1 • CONFIGURACIÓN 1
CONFIGURATION 1 • MONTAGEM 1

PARTS YOU NEED: • PIEZAS NECESARIAS:
PIÈCES NÉCESSAIRES : • PEÇAS QUE VOCÊ PRECISA:

1 2 3 5

4

6

= ONE-TIME ASSEMBLY • MONTAJE PERMANENTE • ASSEMBLAGE PERMANENT • REQUER MONTAGEM UMA ÚNICA VEZ

WHAT YOU’LL BUILD: • LO QUE CONSTRUIRÁS:
CE QUE TU VAS CONSTRUIRE : • O QUE VOCÊ IRÁ MONTAR:

CLICK! • ¡CLIC!
CLIC! • ENCAIXE!

CLICK! • ¡CLIC!
CLIC! • ENCAIXE!

X2
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REFER TO MOLDED LETTERS FOR CORRECT ASSEMBLY. • USA COMO GUÍA LAS LETRAS GRABADAS PARA FACILITAR EL MONTAJE.
SE RÉFÉRER AUX LETTRES MOULÉES POUR UN ASSEMBLAGE ADÉQUAT. • CONFIRA AS LETRAS MOLDADAS PARA MONTAR CORRETAMENTE. = ONE-TIME ASSEMBLY • MONTAJE PERMANENTE • ASSEMBLAGE PERMANENT • REQUER MONTAGEM UMA ÚNICA VEZ
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WHAT YOU’LL BUILD: • LO QUE CONSTRUIRÁS:
CE QUE TU VAS CONSTRUIRE : • O QUE VOCÊ IRÁ MONTAR:

PARTS YOU NEED: • PIEZAS NECESARIAS:
PIÈCES NÉCESSAIRES • PEÇAS QUE VOCÊ PRECISA:

BUILD 1 • CONFIGURACIÓN 1
CONFIGURATION 1 • MONTAGEM 1

Bottom view • Vista desde abajo
Vue de dessous • Visão da base

C

D 

Bottom view • Vista desde abajo
Vue de dessous • Visão da base

Bottom view • Vista desde abajo
Vue de dessous • Visão da base
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REFER TO MOLDED LETTERS FOR CORRECT ASSEMBLY. • USA COMO GUÍA LAS LETRAS GRABADAS PARA FACILITAR EL MONTAJE.
SE RÉFÉRER AUX LETTRES MOULÉES POUR UN ASSEMBLAGE ADÉQUAT. • CONFIRA AS LETRAS MOLDADAS PARA MONTAR CORRETAMENTE. = ONE-TIME ASSEMBLY • MONTAJE PERMANENTE • ASSEMBLAGE PERMANENT • REQUER MONTAGEM UMA ÚNICA VEZ

BUILD 1 • CONFIGURACIÓN 1
CONFIGURATION 1 • MONTAGEM 1

WHAT YOU’LL BUILD: • LO QUE CONSTRUIRÁS:
CE QUE TU VAS CONSTRUIRE : 
O QUE VOCÊ IRÁ MONTAR:

PARTS YOU NEED: 
PIEZAS NECESARIAS:
PIÈCES NÉCESSAIRES 
PEÇAS QUE VOCÊ PRECISA:

A

B

Bottom view • Vista desde abajo
Vue de dessous • Visão da base

Bottom view • Vista desde abajo
Vue de dessous • Visão da base

A

B Bottom view • Vista desde abajo
Vue de dessous • Visão da base

B
A

X3
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RACE • COMPITE
FAIRE LA COURSE • CORRIDA

RACE • COMPITE
FAIRE LA COURSE • CORRIDA

1

3

32
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I  = ON • ENCENDIDO
       MARCHE • LIGADO

O =  OFF • APAGADO
        ARRÊT • DESLIGADO

Flip down all items. • Voltea todos los elementos.
Baisser tous les éléments. • Coloque todos os itens em uma superfície.

Power on. • Enciéndela.
Mettre la piste en marche. • Ligue o brinquedo.

A. B. C.

LAUNCH OPTION 1 • OPCIÓN DE LANZAMIENTO 1 • OPTION DE LANCEMENT 1 • OPÇÃO DE INÍCIO 1

LAUNCH OPTION 2 • OPCIÓN DE LANZAMIENTO 2 • OPTION DE LANCEMENT 2 • OPÇÃO DE INÍCIO 2

Start countdown.
Inicia la cuenta regresiva.
Démarrer le dispositif de compte à rebours.
Comece a contagem regressiva.

Play without start gates.
Juega sin los portones de salida.
Jouer sans barrières de départ.
Comece sem os portões de partida.

Release karts to launch.
Suelta los karts para lanzarlos.
Relâcher les karts pour les lancer.
Lance os karts para iniciar.

NOTE: Select race mode before launching.
ADVERTENCIA: Selecciona el modo de carrera antes de iniciar.
REMARQUE : Sélectionner le mode de course avant le lancement.
AVISO: Selecione o modo de corrida antes de lançar os karts.

Obstacle course • Recorrido de obstáculos
Course à obstacles • Pista de obstáculos

OR 
O

OU

Speed race • Carrera de velocidad
Course • Corrida de velocidade

Scoreboard shows the winner!
El tablero muestra al ganador.
Le tableau de pointage affiche le gagnant!
O placar mostra quem venceu!

A.
Lock start gates and load you karts. • 
Bloquea los portones de salida y 
carga los karts. • Enclencher les 
barrières de départ et insérer les 
karts. • Trave os portões de partida e 
posicione os karts.

B.
Start countdown. • Inicia la cuenta regresiva. • 
Démarrer le dispositif de compte à rebours. • 
Comece a contagem regressiva. C.

Press to launch when green light is on. • Pulsa 
para lanzarlos cuando se encienda la luz verde. • 
Appuyer pour lancer lorsque les feux sont verts. • 
Pressione para lançar quando a luz verde estiver 
acesa. 

I

b
a
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DETACH • QUITA
RETIRER • DESENCAIXAR

1

2

4

53

B

A

Bottom view • Vista desde abajo
Vue de dessous • Visão da base

Bottom view • Vista desde abajo
Vue de dessous • Visão da base

BUILD 2 (PARTS YOU NEED:)
CONFIGURACIÓN 2 (PIEZAS NECESARIAS:)
CONFIGURATION 2 (PIÈCES NÉCESSAIRES :) 
MONTAGEM 2 (PEÇAS QUE VOCÊ PRECISA:)



BUILD 2 • CONFIGURACIÓN 2
CONFIGURATION 2 • MONTAGEM 2

14 15

1
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PARTS YOU NEED: 
PIEZAS NECESARIAS:
PIÈCES NÉCESSAIRES 
PEÇAS QUE VOCÊ PRECISA:

Bottom view • Vista desde abajo
Vue de dessous • Visão da base

Bottom view • Vista desde abajo
Vue de dessous • Visão da base
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BUILD 2 • CONFIGURACIÓN 2
CONFIGURATION 2 • MONTAGEM 2

RACE • COMPITE
FAIRE LA COURSE • CORRIDA

16

5

6

LAUNCH OPTION 1 • OPCIÓN DE LANZAMIENTO 1 • OPTION DE LANCEMENT 1 • OPÇÃO DE INÍCIO 1

Reset
Restablecer

Pour Réinitialiser
Reiniciar

A.
Lock start gates and load you karts. • 
Bloquea los portones de salida y 
carga los karts. • Enclencher les 
barrières de départ et insérer les 
karts. • Trave os portões de partida e 
posicione os karts.

B.
Start countdown. • Inicia la cuenta regresiva. • 
Démarrer le dispositif de compte à rebours. • 
Comece a contagem regressiva. C.

Press to launch when green light is on. • Pulsa 
para lanzarlos cuando se encienda la luz verde. • 
Appuyer pour lancer lorsque les feux sont verts. • 
Pressione para lançar quando a luz verde estiver 
acesa. 

b
a

Scoreboard shows the winner!
El tablero muestra al ganador.
Le tableau de pointage affiche le gagnant!
O placar mostra quem venceu!

Obstacle course
Recorrido de obstáculos

Course à obstacles
Pista de obstáculos
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 MORE WAYS TO RACE • MÁS FORMAS DE JUGAR
AUTRES FAÇONS DE FAIRE LA COURSE • MAIS MODOS DE CORRER

A. B. C.

LAUNCH OPTION 2 • OPCIÓN DE LANZAMIENTO 2 • OPTION DE LANCEMENT 2 • OPÇÃO DE INÍCIO 2

Start countdown.
Inicia la cuenta regresiva.
Démarrer le dispositif de compte à rebours.
Comece a contagem regressiva.

Play without start gates.
Juega sin los portones de salida.
Jouer sans barrières de départ.
Comece sem os portões de partida.

Release karts to launch.
Suelta los karts para lanzarlos.
Relâcher les karts pour les lancer.
Lance os karts para iniciar. 1 2

3

Add spectators and extra racers! Connect to other Hot Wheels® tracks and sets to extend your race!
¡Agrega espectadores y corredores adicionales! ¡Conéctala a otras pistas y sets de Hot Wheels para extender la carrera!
Ajouter des spectateurs et d’autres coureurs! Se connecte à d’autres pistes et ensembles Hot Wheels pour prolonger la course!
Adicione espectadores e corredores extras! Conecte a outras pistas e conjuntos Hot Wheels deixar suas corridas ainda mais emocionantes!

Two vehicles included. Additional vehicles, tracks and sets sold separately. Not for use with some Hot Wheels® vehicles.
Incluye dos vehículos. Los vehículos, las pistas y los sets adicionales se venden por separado. No compatible con algunos vehículos Hot Wheels.
Comprend deux véhicules. Autres véhicules, pistes et coffrets de jeu vendus séparément. Non compatible avec certains véhicules Hot Wheels.
Dois veículos incluídos. Veículos, pistas e conjuntos adicionais são vendidos separadamente. Não é compatível com alguns veículos Hot Wheels.

Detach part for extra track pieces. • Separa las partes para agregar piezas adicionales a la pista.
Détacher cette partie pour connecter d’autres éléments de piste. • Solte as peças para ter peças de pista adicionais.

Scoreboard shows the winner!
El tablero muestra al ganador.
Le tableau de pointage affiche le gagnant!
O placar mostra quem venceu!

Speed race
Carrera de velocidad

Course
Corrida de velocidade

a b

RACE • COMPITE
FAIRE LA COURSE • CORRIDA


